
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 1" MEDIUM (0.985")
STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 1" MEDIUM (0.985") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020381
Mfr. No.: 30501
Finish: -
Height: .985''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Steel
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 071611305013

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese Ringe sind dafür
konzipiert, dein Zielfernrohr sicher zu halten und eine präzise Leistung während der Nutzung zu gewährleisten. Um
deine Sicherheit und die Langlebigkeit deines Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: das Montieren von
Zielfernrohren auf Feuerwaffen.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor jeder
Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, während du mit Feuerwaffen und montierten Zielfernrohren umgehst.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU, um über mögliche
Sicherheitsprobleme informiert zu bleiben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentspezifikationen beim Festziehen der Ringe, um
Beschädigungen am Zielfernrohr oder den Ringen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist, bevor du die Kappe sicherst, um eine Fehlstellung
während der Nutzung zu verhindern.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei extremen Temperaturen oder in rauen Umgebungen, die seine
Integrität beeinträchtigen könnten.
Wenn die ZielfernrohrRinge während der Nutzung locker werden, stoppe sofort die Verwendung der
Feuerwaffe und überprüfe die Installation.
Trage immer geeigneten Augenschutz beim Umgang mit Feuerwaffen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und des passenden
Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation

Richte die ZielfernrohrRinge mit der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe aus.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und achte darauf, dass es für optimalen Augenabstand und
Ausrichtung positioniert ist.
Sichere die VierSchraubenKappe, indem du zuerst die linke Seite festziehst, dann die rechte Seite, um
eine Drehung des Zielfernrohrs zu verhindern.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Klemmmutter gemäß den MilSTD 1913Spezifikationen
anzuziehen.

Nutzung

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Absehens, indem du durch das Zielfernrohr
schaust. Nimm bei Bedarf Anpassungen vor.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die allgemeine Integrität der ZielfernrohrRinge
während der Nutzung.

Pflege nach der Nutzung

Reinige nach der Nutzung die ZielfernrohrRinge und die umliegenden Bereiche, um Korrosion zu
verhindern und die Funktionalität zu erhalten.
Lagere die Feuerwaffe und die ZielfernrohrRinge an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die ZielfernrohrRinge das Ende ihrer Lebensdauer erreichen oder nicht mehr funktionsfähig sind,
entsorge sie gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die
Metallprodukte annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktleistung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße die Präzision und Zuverlässigkeit
deiner TSR Picatinny Scope Rings!



1.  

2.  

3.  

4.  

TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These rings are designed to securely hold
your scope in place, ensuring accurate performance during use. To ensure your safety and the longevity of your
product, please read this safety instruction guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose: mounting scopes on firearms.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the scope rings for signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Be aware of your surroundings while handling firearms and mounted scopes.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about potential safety issues.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings to avoid damaging the scope
or rings.
Ensure that the scope is properly aligned before securing the cap to prevent misalignment during use.
Avoid using the product in extreme temperatures or harsh environments that could affect its integrity.
If the scope rings become loose during use, stop using the firearm immediately and check the installation.
Always wear appropriate eye protection when using firearms to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate size screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Align the scope rings with the Picatinny rail on your firearm.
Place the scope in the rings, ensuring it is positioned for optimal eye relief and alignment.
Secure the fourscrew cap by tightening the left side first, then the right side, to prevent rotation of the
scope.
Use a torque wrench to tighten the clampnut to meet MilSTD 1913 specifications.

Usage

Once installed, check the alignment of the scope reticle by looking through the scope. Adjust as
necessary.
After installation, regularly check the tightness of the screws and the overall integrity of the scope rings
during use.

PostUse Care

After use, clean the scope rings and surrounding areas to prevent corrosion and maintain functionality.
Store the firearm and scope rings in a dry, secure location.

Disposal Instructions
When the scope rings reach the end of their life or are no longer functional, dispose of them in accordance
with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs that accept
metal products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer’s website or
contact their customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the precision and reliability of your TSR Picatinny
Scope Rings!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos están diseñados para sujetar tu
visor de manera segura, asegurando un rendimiento preciso durante su uso. Para garantizar tu seguridad y la
longevidad de tu producto, por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente antes de la
instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto: montar visores en armas de
fuego.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente los anillos del visor en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Mantente consciente de tu entorno mientras manipulas armas de fuego y visores montados.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte informado
sobre posibles problemas de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos para evitar dañar el visor o los
anillos.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado antes de asegurar la tapa para prevenir
desalineaciones durante el uso.
Evita usar el producto en temperaturas extremas o en entornos hostiles que puedan afectar su integridad.
Si los anillos del visor se aflojan durante el uso, detén el uso del arma de fuego inmediatamente y verifica la
instalación.
Siempre usa protección ocular adecuada al usar armas de fuego para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y el destornillador del
tamaño adecuado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación

Alinea los anillos del visor con el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Coloca el visor en los anillos, asegurándote de que esté posicionado para un óptimo alivio ocular y
alineación.
Asegura la tapa de cuatro tornillos apretando primero el lado izquierdo, luego el lado derecho, para
prevenir la rotación del visor.
Usa una llave de torque para apretar la tuerca de sujeción según las especificaciones MilSTD 1913.

Uso

Una vez instalado, verifica la alineación del retículo del visor mirando a través del visor. Ajusta según
sea necesario.
Después de la instalación, revisa regularmente la tensión de los tornillos y la integridad general de los
anillos del visor durante el uso.

Cuidado Postuso

Después de usar, limpia los anillos del visor y las áreas circundantes para prevenir la corrosión y
mantener la funcionalidad.
Almacena el arma de fuego y los anillos del visor en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando los anillos del visor lleguen al final de su vida útil o ya no sean funcionales, deséchalos de acuerdo
con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales que
acepten productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, por favor, consulta el
sitio web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de la precisión y fiabilidad de tus Anillos de
Visor TSR Picatinny!



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux sont conçus pour
maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, garantissant ainsi des performances précises lors de leur
utilisation. Pour assurer votre sécurité et la longévité de votre produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à son but prévu : le montage de lunettes sur des armes à
feu.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Soyez conscient de votre environnement lors de la manipulation d'armes à feu et de lunettes montées.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des problèmes de
sécurité potentiels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux pour éviter
d'endommager la lunette ou les anneaux.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avant de sécuriser le capuchon pour éviter un
désalignement lors de l'utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des températures extrêmes ou des environnements difficiles qui pourraient
affecter son intégrité.
Si les anneaux de lunette deviennent lâches pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement d'utiliser l'arme à feu
et vérifiez l'installation.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et le tournevis de la bonne
taille.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation

Alignez les anneaux de lunette avec le rail Picatinny de votre arme à feu.
Placez la lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'elle est positionnée pour un soulagement
oculaire et un alignement optimaux.
Sécurisez le capuchon à quatre vis en serrant d'abord le côté gauche, puis le côté droit, pour éviter la
rotation de la lunette.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer l'écrou de serrage conformément aux spécifications
MilSTD 1913.

Utilisation

Une fois installé, vérifiez l'alignement du réticule de la lunette en regardant à travers la lunette. Ajustez
si nécessaire.
Après l'installation, vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'intégrité générale des anneaux de
lunette pendant l'utilisation.

Entretien PostUtilisation

Après utilisation, nettoyez les anneaux de lunette et les zones environnantes pour éviter la corrosion et
maintenir la fonctionnalité.
Rangez l'arme à feu et les anneaux de lunette dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque les anneaux de lunette atteignent la fin de leur vie ou ne sont plus fonctionnels, jetezles
conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage locaux
qui acceptent les produits en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez vous référer au site
Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de la précision et de la fiabilité de vos anneaux de
lunette TSR Picatinny !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli sono progettati per tenere saldamente
il tuo mirino in posizione, garantendo prestazioni accurate durante l'uso. Per garantire la tua sicurezza e la longevità
del prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima dell'installazione e
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: montare mirini su armi da fuoco.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Controlla regolarmente gli anelli del mirino per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante mentre maneggi armi da fuoco e mirini montati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato su
potenziali problemi di sicurezza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli per evitare di danneggiare
il mirino o gli anelli stessi.
Assicurati che il mirino sia correttamente allineato prima di fissare il cappuccio per prevenire disallineamenti
durante l'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in temperature estreme o in ambienti difficili che potrebbero influire sulla sua
integrità.
Se gli anelli del mirino diventano allentati durante l'uso, smetti immediatamente di utilizzare l'arma da fuoco e
controlla l'installazione.
Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata quando utilizzi armi da fuoco per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e il cacciavite della dimensione
appropriata.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione

Allinea gli anelli del mirino con il rail Picatinny della tua arma da fuoco.
Posiziona il mirino negli anelli, assicurandoti che sia posizionato per un ottimale allineamento e
distanza degli occhi.
Fissa il cappuccio a quattro viti serrando prima il lato sinistro, poi il lato destro, per prevenire la
rotazione del mirino.
Utilizza una chiave dinamometrica per serrare il dado di serraggio secondo le specifiche MilSTD 1913.

Uso

Una volta installato, controlla l'allineamento del reticolo del mirino guardando attraverso il mirino.
Regola se necessario.
Dopo l'installazione, controlla regolarmente la tensione delle viti e l'integrità generale degli anelli del
mirino durante l'uso.

Cura PostUso

Dopo l'uso, pulisci gli anelli del mirino e le aree circostanti per prevenire la corrosione e mantenere la
funzionalità.
Conserva l'arma da fuoco e gli anelli del mirino in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando gli anelli del mirino raggiungono la fine della loro vita utile o non sono più funzionali, smaltiscili
secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano
prodotti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'installazione o alle prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la precisione e l'affidabilità dei tuoi Anelli
Picatinny TSR!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Pierścieni TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni TSR Picatinny od TPS Products. Te pierścienie zostały zaprojektowane w celu
bezpiecznego mocowania lunety, zapewniając dokładne działanie podczas użytkowania. Aby zapewnić sobie
bezpieczeństwo oraz długowieczność produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją
bezpieczeństwa przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko w zamierzonym celu: mocowanie lunet na broni palnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj pierścienie lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas obsługi broni palnej i zamontowanych lunet.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z
potencjalnymi problemami bezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas dokręcania pierścieni, aby uniknąć
uszkodzenia lunety lub pierścieni.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyregulowana przed zabezpieczeniem pokrywy, aby zapobiec
niewłaściwemu ustawieniu podczas użytkowania.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych temperaturach lub trudnych warunkach, które mogą wpłynąć na
jego integralność.
Jeśli pierścienie lunet stają się luźne podczas użytkowania, natychmiast przestań używać broni palnej i
sprawdź instalację.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z broni palnej, aby zapobiec urazom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiedni śrubokręt.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja

Wyreguluj pierścienie lunet wzdłuż szyny Picatinny na swojej broni.
Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest ustawiona dla optymalnego wyciągu
wzrokowego i wyrównania.
Zabezpiecz pokrywę z czterema śrubami, dokręcając najpierw lewą stronę, a następnie prawą, aby
zapobiec rotacji lunety.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić nakrętkę zaciskową zgodnie z normami MilSTD 1913.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu sprawdź wyrównanie siatki lunety, patrząc przez lunetę. Dostosuj w razie potrzeby.
Po instalacji regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i ogólną integralność pierścieni lunet podczas
użytkowania.

Pielęgnacja po Użyciu

Po użyciu wyczyść pierścienie lunet i otaczające obszary, aby zapobiec korozji i utrzymać
funkcjonalność.
Przechowuj broń i pierścienie lunet w suchym, bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Gdy pierścienie lunet osiągną koniec swojego okresu użytkowania lub przestaną być funkcjonalne, pozbądź
się ich zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu, które
akceptują produkty metalowe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się precyzją i niezawodnością swoich
pierścieni TSR Picatinny!
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings kiinnikkeet TPS Productsilta. Nämä renkaat on suunniteltu pitämään
kiikarisi turvallisesti paikallaan, varmistaen tarkan toiminnan käytön aikana. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
pitkäikäisyyden, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kiikareiden kiinnittämiseen tuliaseisiin.
Seuraa aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti kiinnikerenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käsitellessäsi tuliaseita ja kiikareita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta muistutukset ja päivitykset mahdollisista turvallisuusongelmista
pysyäksesi ajan tasalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltuja vääntömomentteja kiinnikkeiden tiukentamisessa, jotta vältetään kiikarin tai renkaiden
vaurioituminen.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen kannen kiinnittämistä, jotta vältetään väärä kohdistus käytön
aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai ankarissa ympäristöissä, jotka voivat vaikuttaa sen
eheyteen.
Jos kiinnikerenkaat löystyvät käytön aikana, lopeta tuliaseen käyttäminen välittömästi ja tarkista asennus.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa tuliaseita käyttäessäsi vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivan kokoinen
ruuvimeisseli.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus

Kohdista kiinnikerenkaat Picatinnyraitaan tuliaseessasi.
Aseta kiikari renkaisiin varmistaen, että se on optimaalisessa silmäetäisyydessä ja kohdistuksessa.
Kiinnitä neliruuvinen kansi tiukentamalla ensin vasen puoli ja sitten oikea puoli, jotta kiikari ei pyöri.
Käytä vääntömomenttiavainta tiukentaaksesi puristussoljen MilSTD 1913 määrittelyjen mukaisesti.

Käyttö

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin ristikon kohdistus katsomalla kiikarin läpi. Säädä tarvittaessa.
Asennuksen jälkeen tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiinnikerenkaiden yleinen eheytys käytön
aikana.

Käytön jälkeinen huolto

Käytön jälkeen puhdista kiinnikerenkaat ja ympäröivät alueet korroosion estämiseksi ja toimivuuden
ylläpitämiseksi.
Säilytä tuliase ja kiinnikerenkaat kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet



Kun kiinnikerenkaat saavuttavat elinkaarensa loppupisteen tai eivät enää toimi, hävitä ne paikallisten
määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
metallituotteet.

Lisätietoja tuen saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti TSR Picatinny Scope Rings kiinnikkeiden
tarkkuudesta ja luotettavuudesta!
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa ringar är designade för att säkert hålla
ditt kikarsikte på plats och säkerställa noggrann prestanda under användning. För att säkerställa din säkerhet och
produktens livslängd, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte: att montera kikarsikten på skjutvapen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning när du hanterar skjutvapen och monterade kikarsikten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
potentiella säkerhetsproblem.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt ringarna för att undvika
skador på kikarsiktet eller ringarna.
Se till att kikarsiktet är korrekt inriktat innan du säkrar locket för att förhindra feljustering under användning.
Undvik att använda produkten i extrema temperaturer eller ogynnsamma miljöer som kan påverka dess
integritet.
Om kikarsiktesringarna blir lösa under användning, sluta använda skjutvapnet omedelbart och kontrollera
installationen.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen för att förhindra skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och en skruvmejsel av rätt storlek.
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation

Justera kikarsiktesringarna med Picatinnyskenan på ditt skjutvapen.
Placera kikarsiktet i ringarna, se till att det är positionerat för optimal ögonavstånd och inriktning.
Säkra fyrskruvslocket genom att först dra åt vänster sida, sedan höger sida, för att förhindra rotation av
kikarsiktet.
Använd en momentnyckel för att dra åt klämmuttern så att den uppfyller MilSTD 1913specifikationerna.

Användning

När installationen är klar, kontrollera inriktningen av kikarsiktets retikel genom att titta genom
kikarsiktet. Justera vid behov.
Efter installation, kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och den övergripande integriteten hos
kikarsiktesringarna under användning.

Efteranvändning

Efter användning, rengör kikarsiktesringarna och omgivande områden för att förhindra korrosion och
bibehålla funktionaliteten.
Förvara skjutvapnet och kikarsiktesringarna på en torr och säker plats.



Avfallsanvisningar
När kikarsiktesringarna når slutet av sin livslängd eller inte längre fungerar, kassera dem i enlighet med lokala
föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar
metallprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av precisionen och tillförlitligheten hos dina TSR
Picatinny Scope Rings!
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou navrženy tak,
aby bezpečně držely váš puškohled na místě, což zajišťuje přesný výkon při používání. Abyste zajistili svou
bezpečnost a dlouhověkost vašeho produktu, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn před instalací a
použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel: montáž puškohledů na střelné zbraně.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se střelnými zbraněmi a namontovanými puškohledy.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stahování výrobků na platformě Safety Gate EU, abyste byli informováni o možných
bezpečnostních problémech.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování kroužků, abyste se vyhnuli poškození
puškohledu nebo kroužků.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný před zajištěním víka, aby se předešlo nesprávnému zarovnání
během používání.
Vyhněte se používání produktu v extrémních teplotách nebo drsných podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
integritu.
Pokud se kroužky puškohledu během používání uvolní, okamžitě přestaňte používat střelnou zbraň a
zkontrolujte instalaci.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání střelných zbraní, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodného šroubováku.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.

Instalace

Zarovnejte kroužky puškohledu s Picatinny lištou na vaší střelné zbrani.
Umístěte puškohled do kroužků, ujistěte se, že je umístěn pro optimální vzdálenost očí a zarovnání.
Zajistěte víko se čtyřmi šrouby tím, že nejprve utáhnete levou stranu, poté pravou stranu, abyste
zabránili rotaci puškohledu.
Použijte momentový klíč k utažení upínací matice podle specifikací MilSTD 1913.

Používání

Po instalaci zkontrolujte zarovnání záměrného kříže tím, že se podíváte skrze puškohled. Podle
potřeby upravte.
Po instalaci pravidelně kontrolujte těsnost šroubů a celkovou integritu kroužků puškohledu během
používání.

Údržba po použití

Po použití vyčistěte kroužky puškohledu a okolní oblasti, abyste předešli korozi a udrželi funkčnost.
Uložte střelnou zbraň a kroužky puškohledu na suché a bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci



Když kroužky puškohledu dosáhnou konce své životnosti nebo již nefungují, zlikvidujte je v souladu s místními
předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají
kovové výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si přesnost a spolehlivost vašich kroužků TSR
Picatinny!


